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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 15016-1:2023) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 256 „Railway applications“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2024. a veebruariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2024. a veebruariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 15016-1:2004. 

Võrreldes eelmise väljaandega on tehtud järgmised tehnilised muudatused:  

— Muudetud on viiteid standarditele ning peatükki „Terminid ja määratlused“.  

— Lisatud on peatükid „Sümbolid ja terminite lühendid“ ning „Joonistest erinevate tehniliste dokumentide 
koostamine“.  

— Mikrokopeerimine on kustutatud. 

— Lisasse A on lisatud viited 4. osa andmemudelile, et näidata seoseid tehniliste dokumentide 
pealkirjaplokkide väljade ja andmevahetuse andmeväljade vahel. 

See dokument on osa standardisarjast „Railway applications — Technical documents“, mis koosneb 
järgmistest osadest:  

— EN 15016-1: General principles; 

— EN 15016-2: Parts lists; 

— EN 15016-3: Handling of modifications of technical documents; 

— EN 15016-4: Data exchange 

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) 
andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon.  

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

Raudteevaldkonnas nõuab klient väga sageli lepingu osana teatud kindlal viisil vormistatud tehnilisi 
dokumente. Koostöö ja tõhusa teabevahetuse tagamiseks klientide, tarnijate ning partnerite vahel peavad 
dokumentidele esitatavad nõuded olema täpselt määratletud. 

Selles dokumendis viidatakse tehnilisi dokumente reguleerivatele EN, ISO või IEC standarditele. 
Olukordades, kus ISO või IEC standardid ei ole piisavalt täpsed, täpsustatakse selles standardis vastavaid 
üksikasju. Need ISO ja IEC standardite täpsustused hõlmavad dokumendi rakendamist ja haldamist. 

Need täiendused on koostatud hõlmamaks: 

— suurt hulka eri kasutajaid; 

— dokumentide lihtsat üleandmist; 

— mis tahes spetsiifiliste dokumentide sarja, mis on seotud nende käsitletava raudteevaldkonna 
materjalidega. 

Erilist tähelepanu on pööratud jooniste arvutis koostamise ja nende ilma kvaliteedikaota taasesitamise 
nõuetele. 

See dokum
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1 KÄSITLUSALA 

Selles dokumendis kirjeldatakse tehniliste dokumentide koostamist, haldamist ja taasesitamist. See vastab 
EN, ISO või IEC tehnilise dokumentatsiooni standarditele. Seda dokumenti kohaldatakse kõigile 
raudteealaste rakenduste tehnilistele dokumentidele olenemata tehnoloogiast, st mehaanika-, 
pneumaatika-, hüdraulika-, elektri-, elektroonikaseadmetele jne. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 17343:2020. Railway applications - General terms and definitions 

EN 61355-1. Classification and designation of documents for plants, systems and equipment - Part 1: Rules 
and classification tables (IEC 61355-1) 

EN 15380-1. Railway applications - Designation system for railway vehicles - Part 1: General principles 

EN ISO 3098-1. Technical product documentation - Lettering - Part 1: General requirements (ISO 3098-1) 

EN ISO 3098-2. Technical product documentation - Lettering - Part 2: Latin alphabet, numberal and marks 
(ISO 3098-2) 

EN ISO 5455. Technical drawings - Scales (ISO 5455) 

EN ISO 5457:1999. Technical product documentation - Sizes and layout of drawing sheets (ISO 5457:1999) 

EN ISO 6433. Technical product documentation - Part references (ISO 6433) 

EN ISO 10209:2022. Technical product documentation — Vocabulary — Terms relating to technical 
drawings, product definition and related documentation (ISO 10209:2022) 

EN ISO 128-2:2022. Technical product documentation (TPD) — General principles of representation — 
Part 2: Basic conventions for lines (ISO 128-2:2022) 

EN ISO 128-3. Technical product documentation (TPD) - General principles of representation - Part 3: 
Views, sections and cuts (ISO 128-3) 

EN ISO 6428. Technical drawings - Requirements for microcopying (ISO 6428) 

ISO 639-1. Codes for the representation of names of languages — Part 1: Alpha-2 code 

ISO 80000-1. Quantities and units — Part 1: General 

ISO 7200. Technical product documentation — Data fields in title blocks and document headers 

ISO 16016. Technical product documentation — Protection notices for restricting the use of documents 
and products 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse standardites EN 17343:2020 ja EN ISO 10209:2022 esitatud 
termineid ja määratlusi. 
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